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TÁVIRATOK.
A király üdvözlése.

Bécs, január hó 2. ő Fel­
ségét az újév alkalmából tegnap 
az összes főherczegek és főher- 
•zegnók üdvözölték. Délután fé­
nyes családi ebéd volt.

Újév és 8, közös ügyek-
Budapest, jan. 2. A kormány 

tagjait tegnap üdvözölték Budapest 
főpolgármestere és a kulturális inté­
zetek vezetői. A miniszterelnök vá­
laszában kifejtette, hogy egyesíteni 
kell az összes erőket, mert, a szét­
válás gyöngités. Ha Ausztriában a 
politikai viszonyok nem változnak, 
mgy a 67 es alap kereten belül kell 
a köaösügyeket elintéznünk. (Élénk 
helyeslés.)

A gyilkos kivégzése.
London, január hó 2. Peking- 

ből távirják, hogy Ketteler gyil­
kosát ma a gyilkosság színhelyén 
lefejezték.

A füsrgetlemégiok újévi tisztelgése-
Budapest, jan. 2. A Kossuth-párt 

tagjai tegnap, uj óv első n»pja alkal­
mából megjelentek Győry Elek alel- 
nöhnól, a kit a tisztelgő küldöttség 
»evében Barabás képviselő üdvözölt. 
,U| eszmékre, elvekre — úgymond 
— szükségünk nincsen, csupán ujult 
erőre, hogy a naegzsibbasztott nem­
zőiét az önállóság tudatára ébresz- 
szük. Győry Elek válaszában azt fej­
tegette, hogy meg kell változtatni a 
jelenlegi politikát s még erőteljesebb 
fellépéssel biztosítani a párt sikereit.

Üdvözlök a miniszterelnöknél,
Budapest, jan. 2. A szabadelvű 

párti képviselők tegnap a klub helyi­
ségében gyűltek ö-sze, ahol Komis ! 
képviselő üdvözölte a párt elnökét: ; 
Podmamssky Frigyes bárót, aki meg- j 
köszönte a rogasfkoclásfc. Azután a 
képviselők kocsikra ültek s Budára 
a minitizterelnökséghcz hajtattak. Fáik 
Miksa üdvözölte ott a miniszterelnö­
köt s hangsúlyozta, hogy politikája 
éiezhaiigbBn van a szabadelvüpárt

programmjával, amire Széli Kálmán 
rövid beszéddel válaszolt.

Széli Kálmán ugyanis megköszönte 
a szónok elismerő szavait s azt 
mondta: „Amíg itt állok, r-em cselek­
szem semmit azért, hogy itt marad­
jak. Nem hagyok el semmit abból, 
amit a kőte esség tennem parancsol 
azért, hogy távozni ne legyek kény­
telen. Hitvallásom a fennálló közjogi 
alapon igazi liberális irányban vezetni 
az ország ügyeit

Beszéde további során kifejtette, 
hogy a közjóiét érdekében szükséges, 
hogy valamennyi közgazdasági ág 
harmonikusai! működjek.

Meglőtte magát
Lipló-Szent-Miklós, jan. 2. Hóra 

községből táviraíozzák, hogy Eoránszky 
Béla gimnáziumi tanuló, a Eoránszky 
Nándor orsz. képviselő rokona, tegnapi 
egy revolvert forgatott a kezében és 
véletlenül keresztül lőtte a lábát. A 
ezerencsétlenül járt ifjút gyógy keze 
lésre Bécsbe vitték.
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Gyújtogató egerek. A tüzesetek kró­
nikájában párutlaabl ál! a következő : 
Papp János patacsí lakosnak a présháza 
tegnap este kigyuladt s csak a szomszéd­
nak köszönhető, hogy a veszedelmet ideje­
korán elhárították. Utána jártak a dolog­
nak P kiderítették, hogy a tűz akként ke­
letkezett, hogy a préehízb&n felejtett gyufa- 
egerek kezdték rágcsálni, ettől aztán az 
egeez comae: tüzet fogott a meggyuladt a 1 
présházban felhalmozott szemét.

A közigazgatás egyszerűsítése 
Debrecenben-

— Értekezlet a városházán- —
Debrecsen, jan. 2.

Debreezen város tisztikara Simonffy ! 
Imre kir. tan. polgármester elnöklete alatt ; 
értekezletet tartott a közigazgatás egyszerű­
sítése tárgyában.

Jelen voltak: Simonffy Imre kir. tan. j 
polgármester elnöklete alatt Komlóssy Arthur 
főjegyző, Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány, 
Ábrahám László tiszti főügyész, Vecsey Imre j 
tb. főjegyző, Hajdú Gyula, Bészler Károly ! 
tanácsnokok, — Aczvl Géza főmérnök, 
Varga Károly, Szabó Kálmán aljegyző és i 
Csóka Sámuel aljegyző, mint értekezlet! j 
jegyző.

Elnök üdvözölte a megjelenteket, elő- | 
terjeszti, hogy a tisztikar összehívását, a , 
beiügyminiiter által Debreezen «zab. kir. vá- j

ros főispánjához megküldött s általa rövid 
utón ide juttatott s a közigazgatási szolgálat 
egyszerűsítése tárgyában kelt körrendeleté 
tette szükségessé s miután felhívta jelenlevők 
figyelmét ezen rendkívüli fontosságú tárgyra : 
az értekezletet megnyitja és felszólította érte- 
kezleti jegyzőt, hogy a hivatott számú kör­
rendeletét egész terjedelmében, szöveg sze­
rint, pontonként terjessze elő.

Ennek megtörténtével a körrendelet 
egyes pontjai felett folytatott beható tárgya­
lás után : bárha az értekezlet a rendelet czél- 
ját illetőleg teljes elismerését fejezi ki, s 
óhajtva várja a közigazgatási szolgálat egy­
szerűsítésének megvalósítását, mivel ennek 
jelenlegi lassú menetét a maga részéről is, a 
mai viszonyok s a kor követelményeire nézve 
tarthatatlannak véli: mégis, a mi a kivitel 
módját illeti, kénytelen azon észrevételét ki­
fejezésre juttatni, hogy a javaslatok megté­
telére oly rövid határidő tűzetett ki, mely 
alatt komoly, alapos és mindeneket felölelő 
munkálatot készíteni lehetetlen.

A felmerülő nehézségeket csak növeli, 
hogy ez a rövid határidő is deczember hó­
napra esik, a mikor minden közhivatal, de 
különösen a közigazgatási hivatalok, legin­
kább el vannak halmozva munkával. Mivel 
pedig ehez a rendes munkahalmazhoz a folyó 
évben még a népszámlálás is csatlakozik, 
mely sok időt vesz igénybe és az erő> jelen­
tékeny részét hosszabb időre leköti: ilyen 
nagy kérdéseknek nyugodt tanú'mányozá­
sára, a teendő javaslatok alapos ni -.gondolá­
sára és mérlegelésére, a legjobb akarat mel­
lett sem fordítható elég idő.

Az elsoroltak alapján azon meggyőző­
désre jutott az értekezlet, hogy .-.lapos és jól 
átgondolt javaslatok tételére te< alább félévi 
határidő adása szükséges.

Ez alkalommal nem mulaszthatja el az 
értekezlet, hogy az illetékes felsőbb hatósá­
gok ügyeimét fel ne hívja, azo >. a törvény- 
hatósági városokra nézve fele; f1 sérelmes 
tényre, hogy — bár a városok helyzete most 
már az egész ország közvélem, ny- t foglalkoz­
tatja, s mindinkább terjed n. köztudatban az a 
f ifogás, hogy a városoknak hazánk jövő fej­
lődésében kiváló szerepet kell juttatni és az ő 
fejlődésük nélkül az ideál, az erőteljes, szer­
vezetében egészséges és helyesen lagolt m m- 
zeti állam roog nem valósítható — a rendel t 
a városokat megillető figyelemmel sincsen.

Pedig a városok panaszai nem mai kele­
tűek, Százados mellőzésben részesülnek, sé­
relmeikre azonban teljes orvoslást sohasem 
kaptak, épen azok az igen fontos közágazga- 
tási tényezők, melyek, a mellett, hogy a kul­
turális, közgazdasági és közjótékonysági in­
tézményeiket a maguk erejéből, sok eseti- n 
a polgárság újabb és újabb megterhelt etésé- 
vel kénytelenek léte-iteni, az állam megfelelő 
hozzájárulása és ellenszolgáltatása nélkül. 
nagy felelősséggel és sós. kiadass I járó álla­
mi funkeziók teljesítésére is kötelezve rámák.

A felett, hogy az önálló törvény hatósági 
joggal felruházott városok részére teljesen 
külön törvény alkottassák, ma már nincsen 
nézeteltérés s ezt bővebben indokolni nem is 
szükséges, annyira érezzük mindannyian azt 
a visszás helyzetet, mely abból származott, 
hogy a törvényhozók szeme előtt folyton a vár-



megyék lebegtek — ée azért a 24 városért 
nem tartották szükségesnek kétféle törvény 
előkészítését. Így aztán folyvást hézagos tör­
vények keletkeztek, melyek a vármegyékre 
sem eléggé tökéletesek, ée érthetők, — a vá­
rosokra nézve pedig teljesen zavaros fogal­
makkal vannak tele

Az önálló törvényhatósági joggal felru­
házott városokra külön törvény hozatala szük­
séges, melyben arról is lehetne gondoskodni, 
hogy azon feltételek, melyek városainkat a 
fejlődés mogkivántató fokára jutassák, szaba­
tosan meghatároztassanak.

S ezekből kifolyólag már most kéri 
Debreczen. hogy a törvényhatósági joggal fel­
ruházott városok a vármegyéktől teljesen el­
különítve, külön hirassanak fel záros határ­
idő alatt — mely félévnél kevesebb nem lehet 
— a közigazgatási szolgálat egyszerűsítésére 
vonatkozó javaslataik megtételére.
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Krüger és a magyar újságírók-
— Saját tudósi ónktól. —

Kolozsvárról érdekes dolgot jelentenek. 
A sok ezer üdvözlő távirat közt, melyet Krü­
ger mostanában kopott, volt négy, melyet 
kolozsvári hírlapírók küldöttek az ősz elnök­
nek. Négy lelkes búrbarát, a kiknek a Gár- 
donyi-kávéházban van törzsasztaluk. A búr 
győzelem hírére lelkesedésüknek adtak kife­
jezést azzal, hogy táviratilag siettek üdvö­
zölni az elnököt De mily nagy volt örömük, 
mikor tegnap a következő ezimzésü köszönő 
levelet hozta meg részükre a posta :

Vier ungarischen Journalisten 
Café Gárdonyi

Kolozsvár.
A kis levélben pedig ez az egyszerű 

névjegy tolmácsolja a búr köztársaság elnö­
kének köszönetét:

8. J. P. KRÍJGER 
Staats President van de Zuid 

Afrikanische Republiek.
)). r.

Ar. újságírók természetesen valóságé i 
ereklyeként őrzik most az uj század ezen ed­
dig legnevezetesebb államférfiénak manupro- 
priáját.

Haiottfosztog&tó-
— Saját tudósítónktól. —

Undorító?n sötét bűntett fairét jelen 
tik Nagy Küküllőrrl. Sándor Lászlót, Nagy­
id küllő volt fő spáaját ugysnis nemrégiben 
helyezték örök nyugalomra B&czkamadara 
son a családi t-iibohb-. Az elhunytról az a 
h” járta hogy diszmagy.srban az örszes 
ékszer kfeel temették el, a mi, úgy látszik, 
fe kötött a néhány gonosztevő kapzsiságát! 
A sirt ugyanis feltörték és kirabolták. Egyéb 
ékszer hianyá an a hallt kezén levő két 
jegygyűrűt akarta a rabló elvinni, de csak 
ki egyiket, a második feleségének jegygyű­
rűjét tudta lehúzni, melybe N. L, 181)8. 
volt vóive.

A tettes a gyűrűt Marosvásárhelytt 
Widder Antal ékszerésznek kínálta megvé­
telre. Az ékszerészben gyanút keltett az eladó 
kinózése s megkérdezte kié a gyütü ? Az 
valami baczkamudarasi özvegy asszonyt 
nevezett meg. Mire az ékszerész” telefonon 
kérdezősködött ezután az állítólagos özvegy, 
asszony után s hozzáfordult az eladóhoz.

— 0 yan asszony tincs. Maga azt a 
gyűrűt mástól kapta, vagy lopta.

Erre az ismeretlen futásnak eredt. 
Az ékszerész utáni, hosszas hajszolás után 
a rendőr elfogta a gyanús idegent, ki a 
kihallgatáskor beismerte, hogy ő követte ol 
a rettenetes bűntettet. Hogy társai voltak-e 
még, nincs megállapítva. A tettes Kovács

Debreczkni Újság

Lajos baczkamadarssi illetőségű, kit azon­
nal át is adtak az ügyészségnek, mely a 
vizsgálatot azonnal megindította. Marosvá- 
sárhelytt nagy felindulást keltett a rémhír, 
mert az elhunyt fiispáa, ki azelőtt Maros- 
tordamegye alispánja volt, közszeretetnek 
örvendett.

UJTONSÁGfOK.
* Uj évi tisztelgések. Az uj óv

első napja a tisztelgések, gratulációk 
napja. Mint mindenkor, úgy az idén 
sem mulasztotta el a városi tisztikar, 
hogy gratulációjával felkeresse Si- 
monjfy Imre kir. tan. polgármestert, 
akit igen lelkes hangon tartott beszéd­
ben Komlóssy Arthur főjegyző, pol­
gármester helyettes üdvözölt. A pol­
gármester köszöneté után a tisztikar 
a főispánhoz ment, akit ez alkalomból 
Simonffy Imre polgár mester üdvözölt.

* Az utazó közönség figyelmébe. Elő • 
fordult eset alkalmából a kir. kúria, a bu­
dapesti kir. ítélő tábla Ítéletét helybenha­
gyó, legutóbb hozott 4110— 99. számú 
döntésével kimendotta, hogy azon utas, aki 
a rendes közlekedési utat mellőzve s felál­
lított figyelmeztetőkkel is tiltott és rendes 
átjárással nem bíró pályatesten önkényüleg 
bármi ok által indítva hatol át és e köz­
ben a pályát es lén áthaladó vonat által 
elüttetik és életét veszti, halálát csak saját 
hibája által idé/te elő s ez a vaspálya 
terhére annál kevásbbé róható, mert a vas­
pálya alkalmczottjsinak nem áll módjában 
minden egyes utast a f.nnálló tilalmakra 
figyelmeztetni.

* Tisztelgők a püspöknél- Dr.
Wolafka Nándor vál. püspök plébánost 
a debreczeni társadalmi élet sok ki­
tűnőségén kivül testületileg üdvözöl­
ték uj óv alkalmából az egvház köz­
ség és ez iskolaszék tagjai Dr. Irinyi 
István ügyvéd intézett hozzá üdvözlő 
beszédet, amelyért a püspök megille- 
tődőtten mondott köszö cetet.

* Á gyümólcEBzállitas uj módja. A m.
kir. államvasutaknak a gyümölcstermelőkre 
nézve annyira fontos a gyümölcs-csomagolásra 
vonatkozó szigorított rendeleté január 1-ével 
lép életbe. A rendelet értelmében szilárd, 
fedélnélküli kosárban jövőre szállításra gyü­
mölcsöt fel nem vesznek. Meghatározza ezen­
kívül a rendelésre szállítandó csomagok leg­
nagyobb súlyát is. És pedig a jövőben puha, 
levesee gyümölcsöt csak 10 kgos, csonthéju 
gyümölcsöt 30 kgos, almaféléket 50 kgos 
maximális súlyú csomagokban lehet feladni.

* A kollégium tovább fejlesz­
tése- A főiskola igazgatói és dékánjai 
tegnap dr. Barfcha Béla jogakadómiai 
igazgató vezetése alatt tisztelegtek az 
uj év alkalmából előbb Kiss Áron ev. 
ref püspöknél, majd gróf Degevfeld 
József főispánnál, mint a tiszántúli 
egyházkerület fogondnokánál és Si- 
tmonjfy Imre kir. tan. polgármesternél, 
mint a debreczeni ev ref. egyház 
gondnokánál. A küldöttség mind há­
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rom helyen rendkívül szívélyes fogad­
tatásra talált s dr. Bartha Béla jog 
akadémiai igazgató szavaira fontos 
kijelentéseket teltek. Mindhárman ki­
jelentették, hogy a kollégium tovább 
fejlesztését, amalyet a szónok külö­
nösebben hangsúlyozott, magukévá 
teszik e lelkesedéssel igyekeznek an­
nak idején az óhajtott eredményt le 
hetévé tenni.

* Az egészség Üzparancsolatja. A párisi 
orvosogyesület pályadyat tűzött ki oly mun­
kára. amely tiz pontban előírja az egészség 
legfőbb szabályait Egy Decomes nevű orvos 
a következő munkával nyerte meg a pálya­
dijat :

I Kelj föl korán, feküdj le korán 
használd föl jól a napot.

II. A viz meg a kenyér tartják fenn 
az életet s a tiszta levegő meg a n*p nél­
külözhetetlenek az egészségre.

III. A mértékletesség az életbm a leg­
jobb eletelixir.

IV. A csiszolás megvéd a rozsdától, a 
legjobb karban tsrlott gépek legtovább dol- 
goznak-

V. Elegendő alvás erősít, tuhágos sok 
elpuhie és gyengit.

VI. Jól öltözködoi annyit jelent, mint 
a test részére a korlátlan mozgás biztosí­
tása mellett megtartani a szükséges mele­
get. 0 rakodjunk minden hirtelen hőmérsók- 
ingadozástól.

VII. A tiszta és világos ház ke'lemessé 
teszi a tűzhelyet.

VIII. A lólek megnyug zik és fölfrissül 
a mérsékelt szórakozástól.

IX. A jókedv megszeretteti az életet. 
A szomorúság és bátortalanság gvoreifja a 
megvénülést.

X. H» agyad után élsz, ne engedd 
megmerevedni a két karodat és két lába­
dat. Ha karod munkájával tartod fenn 
magadat, ne mulaszd el elméd művelését.

* Vonatok késése- Ae első hó­
val beköszöntőitek a vonat késések 
is. A tegnapi első hóvihar már aka­
dályokat gördített a vonatok pontos 
érkezése elé s valamennyi vonat na­
gyobb késedelemmel érkezett be a 
debreczeni pályaudvarra

* Szimárfuttatán -- verekedéssel. — 
Együtt juháazkodtek B.-Diószegen Kapura 
János es Kovács János. Hivatásukhoz híve* 
mindketten büszkék voltak a —szamarukra 
Sokszor vitatkoztak a felett, hogy melyi­
küknek a szamara tüzesebb vérii és gyor­
sabb lábú; miglen elhatá-ózták, hogy ver 
senyfutásrai fogják eldönteni a vitá\ A szót 
tett követvén, mindketten megsarkautyuzták 
szamaraikat s futásnak erede a kot nemes 
állati. A verseny Azonban szomorúan vég 
ződött, mivelhogy Kovácsnak kitört a kirjí. 
Kapura azt állította, hogy a baj azért esett 
meg, mivel Kovád leesett, már hogy a 
szamárról. A sérült collega ellenben Kapura 
ütéseinek tudta be azt, hogy karja eltö­
rött; megjegyezvén, hogy a versenyt vere­
kedéssel fejezték be. így került az ügy a 
törvényszék elé, mely bebizonyított mk ta­
lálván sérült amaz állitásét, hogy Kapura 
ütése következtében tört el a karja, vádlott 
Kapura Jánost 2 havi börtönre ítélte, mit 
azonban ő megfelebbezetf.

* Az ötcserepes vmberek. Régi, de jé 
dolgot elevenítenek föl az öreg Barnumnak, 
a Debreczenbe készülő cirkusz tulajdono­
sának, a hambud apjának életéből. Ameri­
kai lapok írják e czimmel: „ Az ötcserepes 
ember“ s az öreg Barnummal elbeszóltetik 
ejyik üzleti fogáfát.
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— Egyszer — mondá a hambug
^lyj^ _ megjelent nálam egy ember, aki
tám ig&táat kért tőlem, mert éhezett.

— Akar-e szolgálatomba lépni.
— Persze, hogy akarok.
_ Helyes. Nálam megkereshet naponta

másfél dollárt.
— N*gyon jó lesz biz az.
__ Mindjárt hozzákezdhet s csak azt

kell tennie, amit most mondok. Fogja ezt 
az öt erei epet, az egyiket tegye le a 
Broadway- és Vesay Street sarkára, a mási­
kat a muzeum mslló, a harmadikat a Broad- 
vay és Arm-Street sarkára, a negyediket 
tegye le szemben a Szent-Pál templommal.

— Hát az ötödikkel mit csináljak ?
— Az ötödiket tartsa magánál, tartsa 

a közében fölfelé, mint egy gyertyát, men­
jen vele gyorsan, ne nézzen se jobbra, se 
balra. Azn án forduljon vissza ugyanazon 
az utón t a cserepeket cserélje ki minndig 
azzal, amelyiket a kezében tart. Minden 
cserép előtt álljon meg egy perczig s az 
egész aktust végezze nagy flegmával, szer­
tartásosan. De ha ön#ől kérdeznek valamit, 
ne feleljen semmit Egy óra múlva térjen 
viesia a múzeumba, kezében hozva & leg­
utolsó cserepet, menjen vele keresztül a 
nagytermen, & másik végén menjen ki s 
kezdje élőiről a cserepek kicserélését.

Énbe rom pontosan teljesítette utasí­
tásomat • mire második körútját is bevé­
gezte, múzeumom tele volt kiváncsi 
emberekkel.

* Saegén^ek újéve, a város
polgármesteri hivatalát előntötték 
ó év utolsó napján a szegények, akik 
kenyérért és segélyért könyörögtek. 
A polgármesteri hivatalból egyetlen 
arre érdemes szegényt sem b. csátot 
tek el segély nélkül s hogy a sze­
gények ujérót boldoggá tegyék, össze­
sei 206 koronát osztottak ki kő- 
zö.tük.

* Az igazi életei'«xlr. Végre feltalálták a 
régóta kutatott életelixirt, természetesen — 
Amerikában. Az a szer oly egyszerű, hogy 
igazán csodálatraméltó, hogy erre meg csak 
most jöttek rá a búvárkodó emberek. A cso­
daszer ugyanis nem más, mint egyszerű — 
konyhasó. New-Yorkból jelentik, hogy óriási 
szeuzácziót keltett két chicagói egyetemi ta­
nárnak az a föltevése, hogy a konyhasó nem­
csak hasznos háziszükségletet fedez, hanem 
egyúttal élctelixir is. A konyhasó, mint Loebs 
és dr. Lingles tanárok megfigyelték, nem­
csak elősegíti a szív működését, hanem 
arra is képes, — hogy a szivet elcsende- 
sedése után újra mozgásba hozza. • A két 
tanár ezt csigákon, halakon és más állatokon 
is kipróbálta, még pedig olyképpen, hogy 
preparált sóoldatot fecskendeztek a vérükbe. 
A hatás meglepő volt, a mennyiben szinte 
ujjászülöttnek, virgoncznak látszottak a be­
oltott állatok. Ezt az elméletet igazolni látszik 
egy Vandercook nevű ismert chicagói lakos, 
a ki most kilenczvcnkét éves, és a mint 
mondja, közel 45 év óta naponkint kétszer 
vesz magához nagyobb sóadagot, úgy, hogy 
ez már valóságos életszükségletté vál; s hogy 
ilyen magas kort ért el, egyedül a konyhasó­
nak köszönheti. Hogy mi igaz ebből az ame­
rikai hírből, a jövő fogja igazolni.

* A „Koron* Takarék- ón Hltelsióvet- 
kozet működését 1901 január hó elsején 
kezdi meg. A szövetkezet évtáreulatai 5 
évre alakulnak. A. szövetkezet 6 százalékra

nyújt tagjainak az 5 óv alatt befizethető 
összeg erejéig kölcsönöket, melyeket az 
előjegyzés sorrendje szerint kezesség, jel- 
zálogi bekebelezés v*gy más fedezet elle­
nében ad. Befizetési napok : szerdán d. u. 
3 — 5 ig, szombaton d. e. 9 -11 ig és d. u. 
3—8 óráig. Beiratkozások a szövetkezet 
hivatali helyiségében (Piacz utcza 6. sz., a 
kereskedelmi akadémia mellett) naponta a 
délelőtti órákban eszközölhetők.

SZÍNHÁZ.
Két előadás Tegnap uj év első napján 

daczára a hóviharnak, legalább a délutáni 
előadásra megtelt a színház. Estére, mikor 
„Mátyás király leseu czimü történeti színmű 
került előadásra, a bérlet daczára is kevesen 
voltak a nézőtérén. Veszedelmes idő volt. 
Mindenki otthon, jó meleg szobában töltötte 
az időt s a kínálkozó színházi élvezetért csak 
nagyon kevesen reszkírozták meg az utat 
abban a rettenetes időben a színházig. — 
Az előadás, leszámítva néhány késést, eléggé 
élvezhető volt. A szereplők közül első helyen 
vált ki T. Halvny Margit, ki egyetlen jobb 
jelenésével is közvetlen s olyan hatást ért el, 
hogy nyilt jelenésben hivták vissza zugó tap­
sok között. Barta a Gara szerepében érvé­
nyesítette számottevő színpadi erejét, mig 
Komjáthy János az Újlaki Lőrincz gondos 
alakításával egyik kiváló részese az est si­
kereinek.

Kopácsi Juliska osztrák szín­
padokon- Kopácsi Juliska egy bécsi 
újság hire eaerint, legközelebb kör­
útra Bpegy az osztrák színpadokon. 
A művésznő Bielitzben, (Hernoviéban 
és Olmücben fog játszani.

Egy zsák arany-
Ravasz csalás.

— Baját tudóaitónktól. —

Ravasz csalásról érkezett tegnap jelen­
tés az aradi csendőrparancsnoksághoz. Egy 
czigány karaván k fosztott egy bscs-caóki 
kereskedőt. — A botjában üldögélt Straub 
Adolf — * panaszos — amikor megjelent 
az üzletében egy öreg czigányasszony. Az 
asszony gondos in körülnézett, majd titko- 
lódzva beszólni kezdett:

— Beszélhetek e tekintetes ur ?
A kereskedő bizalmatlanul fogadta a 

gyanús viselkedésű asszonyt.
— Csitt! Aranyat árulok.
A czigányasszony erre elmondotta, 

hogy egy zsák ara«y van a birtokában s 
hajlandó azt olcsó áron átengedni. A keres­
kedő meg is alkudott négyszáz koronában. 
Kikötötte azonban azt, hogy a kereskedő 
egyedül menjen a zsák aranyért. A keres­
kedőt erre elfogta a gyanú és kérlelni 
kezdte a czigáuyasezonyt:

— Hadd vigyem el a szolgámat.
A czigányasszony negynehezen bele is 

egyezett abba, hogy a kereskedő feleségé­
vel jelenhessen meg a találkán. Este a 
község határában már várt rájuk a czigány-
asezony. , ,

— Elhozták a pénzt? — tudakolta 
mindjárt a czigány asszony, akinek társai 
is voltak. A kereskedő kivett tárczájából 
négyszáz koronát. A czigányasszony rámu- j 
tatott ft nála levő telt tarisznyákra.

— Itt » sok arany. Add ide a pénzt I 
• magaddal siheted az aranyakat. 1

Aüg adta át a kereskedő a ezígány- 
asszonynak a négyszáz koronát, az füttyea- 
tett egyet, mire czigányok rohantak elő 
• botokkal rohantak a kereskedőre, akit 
teljesen kifosztottak s véresre vertek. Az 
esetről jelentést tettek a csendőrségnek, 
amely reggelre cl is fogta a czigányaw- 
szonyt. Nikolics Katalint s annak leányát, 
akik a csalásnak tervezői voltak.

VEGYES.
Mikor az elvált férj féltékeny. A fi» tál 

gróf Bemonilli — mint egy távirat jelenti 
— ma Nizzában hatszor rásütötte forgó 
pisztolyát elvált feleségére, akinek még volt 
annyi ereje, hogy bér mér későn, segítségért 
kiáltson. A revolverlövések azonban olya» 
szerveket sértettek meg, hogy a fiatal 
asszony még ott az utczán meghalt. A gyil­
kosságot azért követte el a gróf, mert fél­
tékeny volt a nőre, akitől elvált s akit 
mindig nyomon követett, daczára annak, 
hogy törvényesen elválasztották már tőle s 
igy féltékenységre semmiféle joga nem volt 
A gyilos maga jelentkezett a rendőrségnél.

Halálra gázolt német tábornok. Berlin­
ben tegnapelőtt este a városi villamos vasút 
egy kocsija elgázolta az utczán sétáló 
Pochhamer Oltó szolgálaton kivül álló tábor­
nokot s mire a vonatvezető megállította a 
kocsit, már akkor Pochhamer tábornok iszo­
nyúan össze volt zúzva és haldokolva vitték 
a kórházba. Négy órai kínlódás után a 
tábo nők kiszenvedetí. Pochhamernek egy 
nővére ez idén szerencsétleuül járt az 
offenbachi vasúti katasztrófánál. Berlinbe* 
a városi villamos vasút deczember hónapba* 
hat embert gázolt halálra.

Angyal és ördög.
— Társadalmi regény. — 

(Folytatás.)

Hadák egészen jól érezte magát ■ 
úgy gondolta:

— Ez nem is megy olyan nehezen! 
Hiszen azt a nagy summa pénzt egésze* 
könnyen megszereztem!

A szive kőből volt. Nem indult meg 
azon a jeleneten, amely előtte lefolyt. Mit 
törődött Hadák azzal, hogy az a szép asz- 
ezony kétségbeesetten tördeli előtte a ke­
zeit, mit törődött azzal, hogy összezúzta 
minden reményét, a jövőbe vetett bitót. Az 
sem bántotta, hogy Bérezi Béla, a szerel­
mes férj szive összetört. Közömbös volt 
előtte, hogy egy fiatal házaspár végtelennek 
tetsző boldogságát szakította kettő. Nincs 
lélek nincs szív, nincs érzelem abban az 
emberben.

Bérezi Béla fordult feléje hirtelen:
— Távozzék !
Hadák csak ezt várta. Fel is hasz­

nálta a kedvező alkalmat s indult. Örven­
dezett azon, hogy ilyen könnyen megszerezte 
magának az aranyokat. — Útja előtt még 
egyszer Dércziné felé fordult s vakmerőén, 
szívtelenül figyelmeztette a perczek óta tel­
jesen megtört, ártatlan, angyali szizü jé 
asszonyti

— N félj! Mitől se tarts! Te nagyo* 
jól <udod, hol az ón lakásom s ha férjed 
azért, mert engem szere1 sz, elűz hajlékából, 
ne feledd, hogy én mindenkor tárt karok­
kal várok read. Kis hajlékom ajtaja uyi'.va 
előtted. Ne keseregj azon a kényeimen, 
amelyet ezzel a 1 kással veszítesz el. Hi­
szen eddig is csak azért a kényelemért 
nem árultad el szived igaz szerelmét. .. 
Jöjj, várlak... Tiszta szivből szerettelek • 
foglak is szeretni m ndég.

(Folyt, köv)
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Ma werden „C“ bérletben :

1

Színmű 4 felvonásban.
Sanlien marguisnó — — Breznay A.
•aire, leánya - — Fái Flóra.
”*av0 fia - — — Pataki Béla.
™Sn7 herczeg unokaöcacse— Tauay F 
Práfont báró — - Jfj. Szathmáry.
Ibíphie, neje — _ Rias Jrón.
frerblay Philippe — — Komjáthy J.
ftasanne, húga — - T. Halmi M.
Monhnet, gazda gyáré* — Sziklay M. 
AMienaia, laánya — — Komjáthynó
Bachelm, jegyző — — Bartha 1.
•ervan, orvos — - Országh B.

Holnap, esBtörtökön „Au bérletben:
FELFORDULT VII.AG.

Operette 3 feivonásbín.
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Első debreeeiij 
ruggyanta és 

' bélyegzőgyár 
és vósőmiiintó- 

zet
Krausz József
Kossuth-u 7. 

Koszit minden­
féle bélyegző 
két gyorsan 

pontosan és ol ­
csón. Felszerelt 
bélyegző 2 kor.

űi}*: IQ ásóig 40 fillér, sitiiden további azó 
4 átlói-; vastagabb betekből nyomtatott; szó

8 fillér.

Két ezer korona ívatókkaLpénz beszedők
állást keres egy nős férfi. Bővebb felvilágo­
sítást nyújt a kiadóhivatal.

Téli biouzok 5e/ ", ^T?őT [°1-tu no olcsó arban be­
szerezhetők lárton Gyula férfi és női divat- 
ízletóben, Bika szálloda mellett:

Mike-Pércsen egy,ház> a!l1falár,omszoba, mellókhelyi- 
•égből es istállóból, gazdasági eszközökkel 
együtt eladó. Értekezhetni lehet: Pásztor Jó- 
eeefnól Mik e Pórcsnn

Gyárkéthéuyek,
és mindenféle diszkőmüves munkák valamint 
nedves laiakuak, tökéletes szárazzá téte­
lét jótállás mellett elvállalja Szathmári Jó 
zsef építő mester Debreczen, Erzsébet u 
29 szám,

falíiy é k tisztítását jutányo
m<,/A SU/lJ Uh árun vállalom. Pé 
terfia-uteza 37

Apró hirdetések
felvétetnek a

ÜKia.d.ólxi’va.ta.l'ba.rX;,
Főtér, Biedeymann-n^lota.

*

Állást keresők
és

munkaadók,
vevők és eladók,

bérlők
és

bérbeadók
ós mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekelt feleket,
Hirdessenek

a „Debreczeni Újság
W APRÓ HIRDETÉSEK

 rovatában.

„E LIT E“
fényirda

Debreczen, Piaez-u. 81.
Bankpalotával szemben.

Újonnan berendezett,, 
a mai kor tehnika leg­
magasabb vívmányaival.

Gyönyörű képek! 
Méltányos árak!
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M. Á. vasutak menetrendje 

1900. október hő 1-től.

Debreczenböl indul:

Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest—Nagyvárad felé . .
Budapest—Nagyvárad feló . 
P.-Ladány—Nagyv. minden kedden 
C3ak P.-Ladányig vegyes vonat . .
Szatmár — M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár - M.-Sziget feló .... 
Szatmár—M.-Sziget feló (gyorav.) . 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) .
Csak Szatmárig............................
Miskolcz—Kassa feló.......................
Miskolcz—Kassa felé.......................
Szerencs—S.-A.-TJjhely-Kassa felé .

m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 
m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 
m. áll. v.-tól. 
vásártérről . 

Füzes-Ahony felé m. á. v.-tól. . .
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kócs—Polgár felé m, á. v.-tól. 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Léta felé . . .
Derecske —Nagy-Léta felé . . .

H.-Böszörmény—■ 
B.-Sz.-Mihály felé

ó. !p!

d. u.
I 1

4ue
reg. 9jíJl
d. n. 12(36

j este 10 27
dóU 12
este 7 10
d. n. 3 56
este 7 m
éjjel 2 58
<L u. 12 17
este 6 46
reg. 6 23
reg. 8 22
este 6 ó3
d. u. 4 01
reg. 528
reg. 6 51
d. u. 4 06
d. n. 4 16
d. e. 11 20
d. e. 11 28
reg. 4 42
reg. 6 —

d. u. 4 21
d. u- 4 31
reg. 9,35
d, u. 4181

Budapestre érkezik: > £

A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 6 d. u. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.v. 5 este 
Ae este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. j reg. 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. j este

Budapestről- Debreezenbe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. .
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással)

Debreezenbe érkezik
Budapest felől gy.-v. .
Budapest—Nagyvárad felöl . .
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felöl 
Budapest felöl .... 
Kolozsvár—Nagyvárad felől 
M.-Sziget - Szatmár felöl .

” « n •
M.-Sziget—Szatmár felől /
Csak Szatmárról .

n n (gyorsv.)
Kassa—Miskolcz felöl 
Kassa—S.-A.-Ujholy—Szerencs félő 
Kassa—Miskolcz felől

f vásártérre 
\ máv.-hoz

B.-Sz.-Mihály— / vásártérre
H.-Böszörm. felöl \ máv.-hoz 

I vásártérre
,, ., máv. -hoz
í.-Abony felöl vásártérre. .

n it tn. á. v.-hoz . 
Ohat-Kócs Polgár felöl vásártérr
tv " " „ " íi n/áv.-hozDerecske Nagy-Léta felöl

este 915

hirdetések
jutányos áron 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Biedermann-p,

Ilebreczon 190, Nvomvtotfi« váró,kön,,„ycmíflj6b„:


